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KACO GmbH + Co. KG, Intustriestraa 18, 74912 Kirchard?

DELIVERY NOTE&

*

N ‘

1% Pape

Blag-Nr.
Page No,

1/1
Llgfarschela-Nr,
3 Delvery Nole No.
Bordareau de livralson

20438372 4§/{£2

4 Lisferdatum /Data of Delivery! Data de Ivralson

12.02.2020

8 Rechnungsn:invoice-NoJFacture b
MAGNA PT S.P.A. <D’§ ;
PLANT MODUG NO 2 9 Rechn.Daium / Date of ivolca /o ta facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Konden-Nr.  Client No. / Client N®
ITALIEN 440125
Supplisre.
91000536
10 1hre Zeichen 11 |hre Bestell-NrJ/Datum - Zusatzdaten des Bestellars 12 Unsare Abt, 13 Hausmul 14  Unsere Aultrags-Nr.
Your ref. Your prder No./date - Other cllent referances. Departmant Phana Our Order Na.
Votra rat. Volra commanda N°/date - Autres réierences NP service T Nolra commands N2
412 550003874301 VKV 2020/294190
18 Versandart 20 frei unfret | 21 Vermpackungsard® 22 Versardzelchen 22 Gesamigawicht kg 23
Means ol transport fraa Mgans of packaging Transport referenca Welght kg
Mada d'expédition franco Moda d'emballaga A&l dexpédition Pouds kg
8l
by forwarder ¥ | see below 73458 E%g:’ 81,00 50, 00 na
oY ne
25 Versandanschnft 26 Abladgstaile
Address o consignea Rec. location
Adresse du destinalalre Ligu da Mvralsen
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEXI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
a0 28 Sachnummer 2 B ang / Dasenptian / Désignatk 30 Mangs 81 ME
Pos Idenlification No, 21 Vampacungsart’ / Typo of Packing / Type d 19 Qty. Unit
Identification N* Qs Untté
1 9009069760 92907201 3.840,00 pieces
ZAS: 01
i DESF 50x60x8 R0O2Z01
N. ZsT.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pes. £ill quant|
67491502 EURC-palett half 60x80 cm 1 3.840,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491301 R806 Getrag, Abdeckplatte AB06 1
67491101 3215 Getrag KLT 3215 32 120,00

B DR

KUGHME+FNAGEL sr
ACCETTAZ] E\E MERCE

Quantita dichiarata:’\ﬁ) D)

Quantita effettiva:

Tipo imballaggic:

Quantita Imballi: k

Conformita alle s hede d'imballa:

Data controllo;

%

KUEHNE+NAGEL sxl

Via dei Ciclamini, snc- 70326 Modugno (BA)
tioiir 15 FEB 200

“Ricevuio CON rseIvVa di
verifica su gualita e guantita”

: & LoloT86

Firma
-
Dis Uatanung sricigf h zu unseren i nmma.mwmwmmnwumssm: Arty amendment LaNvmik el toute
Jodo Andsrung derseiban bedat Dis Wil be nccepted only veitten Our Apos dott uhra;].a i consentsment pariaer
dr Innon aul Wonsch peme In Schifl- businees {sms wik be el 10 you on requast. They are aiso avaliable sn cat ot Los conditk Yous e damanda o zond
Torm zur Verflgung She tind. gbar sul unser or o hompage wwwhico.da égal dsp B page e kseo do
VerwallunglAdministration Bankan / Bankers / Bangues
IndustrigstraBe 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /Landesbank Baden-Wuerttemberg ¥

Phona +49 {0} 7266/8130-6
Fax +49 (0} 7266/9130-1386
Kommanditgesellsshatt, Sitz Kirchardt, F

|IBAN:DE75600501010002351441
BIC-Cada: SDLADESTB(!D
icht HRAS53 = G

in Hetnrich urd Bach + Co. GmbH Stz Kirchardl, Registergericht BAB 572

Geschélisfohrer: Dipl-WirtIng. (FHb Jchannas Hgimich, Diol.-ina Hichard Cnaherth * USL-1d-Nr. DE 14530!743 Finanzamt Heflbronn, Steuer-Nr. 65214/75060



ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

Transport Qrder

¥

N partita VA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

HACO GMBH + CO. KG

Data![r)aje L

Hf g
iﬁf EB-2020

INDUSTRIESTR. " 3
D~74212 KIRCHARDT :
r,
Indirizzo del vogo di carica {di ritira) i Ordine di trasporte
Collection address Order code ZNJ-EC~-1435034
£
" Condlziont di trasporto/efivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
g faodon, (ot | DHL. FREIBHT GMBH
Detaro W pagm A e e o | HEILBRONN
ansignae -ID-No. 3 Dd:;_:::}a Dﬂﬁﬁéa?e’f"“ LEIMEMERUBE 9
[Jeess [mee | D-74613 OEHRINGEN
MAGNA FT S.P.A. Cjictsgs [icbames| TE12+43 75417988 0
dl":w iyl | Faxi+43 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 [ et
170026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpert insurance | Terminal reference
Indirizzo di cansegna della merce & 0
Delivery address " ¥ 0
Riferimenti del cliente
,f, . Valuta Yalore da assicurare | Customer's reference
- ET Curengy - Value or b ot § Mt T NW~7 B4 D73
= ! Terminal di arrivo Numero telefonico
2 Pegrpfgnyermina Cnacttel 4 39/ 80 5318811
Marche ¢ numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tarifta doganale Peso lardo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
‘ PARTS £0. 0
2| PlLE | PARTH
EX WORKS _ Ty, |
1. 000 0. 00 S50, 0 60 O
Din. X on X X mm= m? LM

Richieste particolari / Special consignments

Istrerzioni particolari # Special instructions

Allegati FEnclosures

Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT ey OE T firma del mittente -
Collection at sender Delivety to consignee Acconding to CMR, transport damages have to beSjifed o thodranspert ordePOD} 6D 5 signature of sender
upen defivery of the consignment. Damages not Visible extemally should be fotified in :
Data / Date Data { Date writing to the respansible EURDCONNECT tenniriﬁlwnmiuiﬁfs Eﬂer delivery. i
E ew to ] H
5 e (3] T ¥l S . =
Orario / Time Oraria / Time ven ﬁ Ca 5y au ) é e Crva d' ?
quantity”
Firma dell'autista / Driver’s signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Cansignee's signature Consignee’s name in block letters
' ‘ N

Tutte le spedizioni EUROCO,NNE’L‘]’ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



